John 1:1
Luke 20:10



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “Now,” followed by the locative of time from the masculine singular noun KAIROS, “at the right time; at the proper time.”
  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: he sent.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the owner produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine plural article and noun GEWRGOS, meaning “to the tenant-farmers.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun DOULOS, meaning “a slave.”

“Now at the right time he sent a slave to the tenant-farmers,”
 is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and should be translated “in order that.”  Next we have the preposition APO plus the ablative of source from the masculine singular article and noun KARPOS, meaning “from the fruit.”  With this we have the genitive of possession or genitive of identity from the masculine singular article and noun AMPELWN, meaning “of the vineyard.”  This is followed by the third person plural future active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the tenant-farmers will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to the owner.

“in order that they will give to him from the fruit of the vineyard.”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun GEWRGOS, meaning “the tenant-farmers.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb EXAPOSTELLW, which means “to send off; to send away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the tenant-farmers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object (double accusative of the person) from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the slave.  This direct object serves double duty for both the main verb and participle.  Then we have the nominative masculine plural aorist active participle of the verb DERW, which means “to beat; to whip.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the tenant-farmers produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after beating.”

Finally, we have the double accusative of the thing from the masculine singular adjective KENOS, meaning “empty; empty-handed.”

“However, after beating him, the tenant-farmers sent him away empty-handed.”
Lk 20:10 corrected translation
“Now at the right time he sent a slave to the tenant-farmers, in order that they will give to him from the fruit of the vineyard.  However, after beating him, the tenant-farmers sent him away empty-handed.”
Mk 12:2-3, “At the harvest time he sent a slave to the vine-growers, in order to receive some of the produce of the vineyard from the vine-growers.  They took him, and beat him and sent him away empty-handed.”

Mt 21:34-35, “When the harvest time approached, he sent his slaves to the vine-growers to receive his produce.  The vine-growers took his slaves and beat one, and killed another, and stoned a third.”

Explanation:
1.  “Now at the right time he sent a slave to the tenant-farmers,”

a.  Jesus continues the parable of the unjust tenant-farmers by telling us what the owner of the vineyard did next.  He waited until the appropriate time, when the grapes were harvested, crushed, filtered, and fermented.  In other words, the owner of the vineyard waited until the entire process of wine making had been completed and the barrels of wine were ready for shipment.  The owner picked the perfect time to collect his rent from the tenant-farmers.  The perfect time was after the harvesting and production were complete and the tenant-farmers had the ability to pay from proceeds of the crop.


b.  The owner then sends a slave to the tenant-farmers to collect payment.  The slave represents a prophet from God to Israel.  The prophet-slave is expected to collect believers from the leaders of Israel, who should have been producing a crop of believers in the land of Israel.  Samuel was the first such ‘slave’ sent to Israel to collect from King Saul.

2.  “in order that they will give to him from the fruit of the vineyard.”

a.  Jesus then explains the purpose in sending the slave to the tenant-farmers.  The owner reasonably expected the tenant-farmers (the leaders of Israel) to give the slave (the prophet) a portion of the production (believers) from the fruit of the vineyard (the nation).


b.  The religious leaders of the nation of Israel in every generation were responsible for evangelizing the people through the teaching of the word of God (the Torah and subsequent Scripture).  Through this evangelization of the people, there would always be a remnant of believers that belonged to God, whenever He sent someone to harvest them.

3.  “However, after beating him, the tenant-farmers sent him away empty-handed.”

a.  Instead of having payment of rent (a remnant of believers) ready for the Lord’s representative, the tenant-farmers (leaders of the nation) beat the slave (persecuted the prophet) and send him back to the owner with nothing (no production of the land = no remnant of believers).


b.  The leaders of the nation of Israel are negligent in evangelizing the people.  They have no remnant of believers ready for the Lord’s use.  Not only do they cheat the Lord out of those who should rightfully belong to Him, but they persecute the messenger/ambassador sent to them.


c.  Implied, but not stated, is that the slave/servant of the Lord returns to Him with the news that the leaders of the nation have rebelled against Him and refuse to do what is expected of them.  The people listening to Jesus are slowly but surely beginning to make the connection between the tenant-farmers and the leaders of the Sanhedrin.  The beating of the slave is a clear indication of the total negative volition of the leaders of Israel to the will of God.


d.  On the day of Pentecost we find 120 believers in a room in Jerusalem and a population of two million unbelievers in the city.  None of the leaders of the nation, the Sanhedrin, produced a single one of those 120 believers.  They were all produced through the work of two prophets to Israel—John the Baptist and our Lord Jesus Christ.  The national leaders made no rent payment to the Lord.

4.  Commentators’ comments.


a.  “A series of servants come to the estate to see what fruit and profits have been produced.  The reference to the passage of time suggests that sufficient time was given for production.  Fruit was to be expected, since that was the tenants’ job.  The servants as a whole portray the wave of prophets sent to the nation at various times in its history.  The theme comes directly from the OT as well (Jer 7:25–29), a connection that shows the nation to be in view.  The servant’s reception is less than hospitable.  The tenants send the commissioned servant back beaten and empty-handed.  The tenants give nothing back to the owner, a picture of the nation lacking fruit for God.”


b.  “Instead of being grateful for their blessings and joyfully giving the Lord His due, the nation proceeded to rob God and reject His messengers “


c.  “Identification of Israel as the vineyard suggests a comparable metaphorical referent for the sequence of slaves sent to hold the tenants accountable before God, and one is easily found. In the world of commerce in Greco-Roman antiquity, a slave often functioned as a virtual stand-in for his master with regard to leased properties; this already points to the identification of slaves with God’s spokespersons, the prophets, in Jesus’ parable. In fact, the term ‘slave’ is often applied to the prophets in Israel’s Scriptures, and, as in Jesus’ parable, the standard fortune of Israel’s prophets is rejection.  The consequent imagery of humiliation and rejection of the prophets in this text is especially poignant on account of Jesus’ earlier indictment of legal experts as persons implicated in the historical rejection of the prophets in Israel (Lk 11:47–51) and the more immediate reference to John, a prophet, whom the Jerusalem leadership failed to acknowledge (verses 4–7).”


d.  “Payments were rendered at harvest time. Some contracts specified that the tenants would pay the landowner a percentage of the harvest; other contracts called for a fixed amount.”


e.  “In the owner’s absence, the tenants decided first to withhold the fruits from him and then to ensure that they would take over the vineyard.  In certain conditions the property of a Gentile or a proselyte who died without making a will would pass to the first person who gained possession of it.  The tenants may have been relying on some such custom, or simply hoping that the landlord would not follow up on their action.”


f.  “Clearly, the meaning was that God established Israel as His vineyard, put it in charge of spiritual leaders (tenant farmers), and did not show His presence for a long time.  The longer God was gone, the more remote and powerless He seemed, and the tenant leaders began to assume that His absence was permanent.  An abusive attitude festered in the leaders that the vineyard/Israel was, in effect, their possession.  With the passage of time, the leaders were capable of a terrible breach, which became apparent at harvest time.  The beating summarizes Israel’s wretched and uniform treatment of its prophets.”
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